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ՀԱՅԱՍՏԱՆԻ ՀԱՆՐԱՊԵՏՈՒԹՅԱՆ ԿԱՌԱՎԱՐՈՒԹՅՈՒՆ

       Ո Ր Ո Շ ՈՒ Մ 
…. 2016 թվականի № …..Ն
ՊՐՈԲԱՑԻԱՅԻ ՊԵՏԱԿԱՆ ԾԱՌԱՅՈՒԹՅԱՆ ԿՈՂՄԻՑ ԹԱՐԳՄԱՆՉԻ ՆԵՐԳՐԱՎՄԱՆ ԿԱՐԳԸ ՍԱՀՄԱՆԵԼՈՒ ՄԱՍԻՆ
Հայաստանի Հանրապետության կառավարությունը որոշում է.
1. Սահմանել պրոբացիայի պետական ծառայության կողմից թարգմանչի ներգրավման կարգը՝ համաձայն հավելվածի:
2. Սույն որոշումն ուժի մեջ է մտնում պաշտոնական հրապարակման օրվան հաջորդող տասներորդ oրը։

Հավելված


Հայաստանի Հանրապետության կառավարության 2016 թվականի -ի N որոշման
ԿԱՐԳ

ՊՐՈԲԱՑԻԱՅԻ ՊԵՏԱԿԱՆ ԾԱՌԱՅՈՒԹՅԱՆ ԿՈՂՄԻՑ ԹԱՐԳՄԱՆՉԻ ՆԵՐԳՐԱՎՄԱՆ

I. ԸՆԴՀԱՆՈՒՐ ԴՐՈՒՅԹՆԵՐ

1. «Պրոբացիայի մասին» Հայաստանի Հանրապետության օրենքով  սահմանված իրավունքներն իրեն հայտնի լեզվով իրականացնելու նպատակով՝ պրոբացիայի շահառուն իրավունք ունի պետական միջոցների հաշվին օգտվել թարգմանչի ծառայություններից:

2. Թարգմանիչը թարգմանության համար անհրաժեշտ լեզվին տիրապետող և պրոբացիայի շահառուին իր իրավունքների իրացման համար թարգմանչական ծառայություններ մատուցող գործունակ այն անձն է, ով ունի բարձրագույն կրթություն և համապատասխան օտար լեզվին տիրապետելու փաստը հաստատող փաստաթուղթ: Թարգմանիչ է համարվում նաև ժեստերի լեզվի թարգմանիչը:
3. Պրոբացիայի պետական ծառայությունը ներգրավում է թարգմանիչների, այն դեպքում, երբ պրոբացիայի շահառուն չի տիրապետում հայերենին: 
II. ԹԱՐԳՄԱՆՉԻ ՆԵՐԳՐԱՎՄԱՆ ԸՆԹԱՑԱԿԱՐԳԸ
4. Պրոբացիայի պետական ծառայության կողմից թարգմանիչները ներգրավվում են Գնումների մասին» Հայաստանի Հանրապետության օրենքով սահմանված կարգով: 
5. ՀՀ արդարադատության նախարարության աշխատակազմը հայտարարում է թարգմանիչների մրցույթներ, որոնց արդյունքում հաղթող ճանաչված մասնակիցների հետ պայմանագիր կնքելուց հետո վերջիններս ներառվում են պրոբացիայի պետական ծառայության կողմից վարվող թարգմանիչների էլեկտրոնային ռեեստր (այսուհետ՝ ռեեստր): Թարգմանչի հետ կնքված պայմանագրի ժամկետը լրանալուց հետո թարգմանչի վերաբերյալ տվյալները հանվում են ռեեստրից: 
6. Հաղթող ճանաչվելուց հետո, որպես թարգմանիչ ներգրավված անձը պրոբացիայի պետական ծառայությանը ներկայացնում է հետևյալ փաստաթղթերը`
1) դիմում, որտեղ պետք է նշվեն՝ դիմողի անունը, ազգանունը և հայրանունը(առկայության դեպքում), այն լեզուն (լեզուները), որով (որոնցով) դիմողն իրականացնելու է թարգմանությունը.

2)դիմողի բնակության կամ գտնվելու վայրը, հեռախոսահամարը, էլեկտրոնային փոստի հասցեն  (դրա առկայության դեպքում).
3) 2 գունավոր լուսանկար՝ 4 x 6 չափսի.

4) անձնագրի կամ նույնականցման քարտի պատճենը.

5) բարձրագույն կրթության և համապատասխան լեզվին տիրապետելու փաստը հաստատող փաստաթղթի պատճենները:
7. Թարգմանչի  վարձատրության  չափը  և  կարգը  սահմանվում  է  «Գնումների մասին» Հայաստանի Հանրապետության օրենքով սահմանված կարգով` մրցույթի արդյունքում ընտրված ֆիզիկական անձի հետ կնքված գնման պայմանագրով:
8. Ռեեստրում ներառված անձը նշանակվում է  որպես թարգմանիչ պրոբացիայի պետական ծառայողի որոշմամբ, որտեղ նշվում են շահառուի տվյալները (անունը, ազգանունը, հայրանունը(առկայության դեպքում),, ծննդյան օրը, ամիսը, տարին, անձնագրի կամ նույնականացման քարտի տվյալները, դատական ակտի կամ կատարման ենթակա այլ ակտի վերաբերյալ տվյալներ), թարգմանչի տվյալները (անուն, ազգանուն, հայրանուն(առկայության դեպքում)), այն ժամանակահատվածը, որի ընթացքում մատուցվելու են ծառայությունները, այն լեզուն, որով իրականացվելու է թարգմանությունը:
Հ Ի Մ Ն Ա Վ Ո Ր ՈՒ Մ

«ՊՐՈԲԱՑԻԱՅԻ ՊԵՏԱԿԱՆ ԾԱՌԱՅՈՒԹՅԱՆ ԿՈՂՄԻՑ ԹԱՐԳՄԱՆՉԻ ՆԵՐԳՐԱՎՄԱՆ ԿԱՐԳԸ ՍԱՀՄԱՆԵԼՈՒ ՄԱՍԻՆ» ՀՀ ԿԱՌԱՎԱՐՈՒԹՅԱՆ ՈՐՈՇՄԱՆ ԸՆԴՈՒՆՄԱՆ



Իրավական ակտի ընդունման անհրաժեշտությունը

«Պրոբացիայի պետական ծառայության կողմից թարգմանչի ներգրավման կարգը սահմանելու մասին» Հայաստանի Հանրապետության կառավարության որոշման ընդունումը պայմանավորված է պրոբացիայի շահառուներին պետական միջոցների հաշվին թարգմանչի օգնությամբ իրենց իրավունքներն իրականացնելու հնարավորություն ընձեռելու անհրաժեշտությամբ և բխում է 2016 թվականի մայիսի 17-ի «Պրոբացիայի մասին» ՀՀ օրենքի 45-րդ հոդվածի 3-րդ մասից, ինչպես նաև Հայաստանի Հանրապետության վարչապետի 2016 թվականի հունիսի 30-ի «Պրոբացիայի  մասին»  և  «Հայաստանի Հանրապետության քրեակատարողական  օրենսգրքում  փոփոխություններ  և  լրացումներ կատարելու մասին» Հայաստանի Հանրապետության օրենքների կիրարկումն ապահովող միջոցառումների ցանկերը հաստատելու մասին» թիվ 585-Ա որոշմամբ հաստատված հավելված 1-ի 4-րդ կետից:

    
Ընթացիկ իրավիճակը և խնդիրները


Պրոբացիայի պետական ծառայության գործունեության արդյունավետ իրականացման համար և պրոբացիայի շահառուի իրավունքների պաշտպանության համար հաճախ առաջանում է համապատասխան լեզվին տիրապետող թարգմանչի ներգրավման անհրաժեշտություն: Խնդիրը կայանում է նրանում, որ գործնականում օտարերկրացիների կամ հայերենին չտիրապետող այլ անձանց համար կարող են առաջանալ դժվարություններ համապատասխան լեզվին չտիրապետելու պատճառով:


Հաշվի առնելով այս ամենը` անհրաժեշտություն է առաջանում պրոբացիայի ծառայության կողմից ներգրավել թարգմանիչների, որոնք կապահովեն պրոբացիայի շահառուի  հաղորդակցումը և վերջինիս իրավունքների արդյունավետ իրականացումը:
Հետևաբար պրոբացիայի պետական ծառայության ոլորտում թարգմանիչների ներգրավմամբ հնարավոր կլինի լուծել պրոբացիայի շահառուի իրավունքների պատշաճ իրականացման, վերջիններիս հետ հաղորդակցման և մի շարք այլ խնդիրներ:

Նախագծի մշակման գործընթացում ներգրավված ինստիտուտները և անձինք

Նախագիծը մշակվել է Հայաստանի Հանրապետության արդարադատության նախարարության կողմից:

        Կարգավորման նպատակը և ակնկալվող արդյունքը


Նախագիծը նպատակ է հետապնդում ապահովել պրոբացիայի ծառայության կողմից թարգմանիչների ներգրավումը, ինչը կապահովվի պրոբացիայի շահառուին մատուցվող ծառայությունների որակը և լրացուցիչ երաշխիք կհանդիսանա վերջիններիս իրավունքների իրականացման համար:
Պրոբացիայի պետական ծառայության կողմից թարգմանիչների ներգրավմամբ կբարձրանա պրոբացիայի պետական ծառայության գործունեության որակը և արդյունավետությունը:
ՏԵՂԵԿԱՆՔ N 1

«ՊՐՈԲԱՑԻԱՅԻ ՊԵՏԱԿԱՆ ԾԱՌԱՅՈՒԹՅԱՆ ԿՈՂՄԻՑ ԹԱՐԳՄԱՆՉԻ ՆԵՐԳՐԱՎՄԱՆ ԿԱՐԳԸ ՍԱՀՄԱՆԵԼՈՒ ՄԱՍԻՆ» ՀԱՅԱՍՏԱՆԻ ՀԱՆՐԱՊԵՏՈՒԹՅԱՆ ԿԱՌԱՎԱՐՈՒԹՅԱՆ ՈՐՈՇՄԱՆ ԸՆԴՈՒՆՄԱՆ ԿԱՊԱԿՑՈՒԹՅԱՄԲ ԱՅԼ ԻՐԱՎԱԿԱՆ ԱԿՏԵՐՈՒՄ ՓՈՓՈԽՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐ ԵՎ ԼՐԱՑՈՒՄՆԵՐ ԿԱՏԱՐԵԼՈՒ ԱՆՀՐԱԺԵՇՏՈՒԹՅԱՆ ԿԱՄ ԲԱՑԱԿԱՅՈՒԹՅԱՆ ՄԱՍԻՆ
        «Պրոբացիայի պետական ծառայության կողմից թարգմանչի ներգրավման կարգը սահմանելու մասին» Հայաստանի Հանրապետության կառավարության որոշման ընդունման կապակցությամբ իրավական ակտերում փոփոխություններ և լրացումներ կատարելու անհրաժեշտությունը բացակայում է:
    ՏԵՂԵԿԱՆՔ N 2

«ՊՐՈԲԱՑԻԱՅԻ ՊԵՏԱԿԱՆ ԾԱՌԱՅՈՒԹՅԱՆ ԿՈՂՄԻՑ ԹԱՐԳՄԱՆՉԻ ՆԵՐԳՐԱՎՄԱՆ ԿԱՐԳԸ ՍԱՀՄԱՆԵԼՈՒ ՄԱՍԻՆ» ՀԱՅԱՍՏԱՆԻ ՀԱՆՐԱՊԵՏՈՒԹՅԱՆ ԿԱՌԱՎԱՐՈՒԹՅԱՆ ՈՐՈՇՄԱՆ ԸՆԴՈՒՆՄԱՆ ԿԱՊԱԿՑՈՒԹՅԱՄԲ ՊԵՏԱԿԱՆ ԿԱՄ ՏԵՂԱԿԱՆ ԻՆՔՆԱԿԱՌԱՎԱՐՄԱՆ ՄԱՐՄՆԻ ԲՅՈՒՋԵՈՒՄ ԵԿԱՄՈՒՏՆԵՐԻ ԵՎ ԾԱԽՍԵՐԻ ԱՎԵԼԱՑՄԱՆ ԿԱՄ ՆՎԱԶԵՑՄԱՆ ՄԱՍԻՆ

«Պրոբացիայի պետական ծառայության կողմից թարգմանչի ներգրավման կարգը սահմանելու մասին» Հայաստանի Հանրապետության կառավարության որոշման ընդունման դեպքում պետական կամ տեղական ինքնակառավարման մարմնի բյուջեում եկամուտների և ծախսերի ավելացում կամ նվազեցում չի նախատեսվում:
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